Seznam sofinanciranih knjig programskih založb v letu 2012:

CANKARJEVA ZALOŽBA

	Avtor in naslov (pri prevodnih delih tudi prevod)

	1. Boris Pahor KNJIGA ZA RADO

	2. Brina Svit NOČ V REYKJAVIKU

	3. Miriam Drev ZLATO MESTO

	4. Tina Vrščaj ODRADEK

	5. Igor Bizjan BREZČASJE

	6. Evald Flisar DEKLE, KI BI BILO RAJE DRUGJE 

	7. Milan Jesih SVOJE IGRE

	8. Robert Menasse IZGON IZ PEKLA (prevod Tanja Petrič)

	9. Curzio Malaparte KAPUTT (prevod Irena Trenc Frelih)

	10. Jerzy Andrzejewski POZIV (prevod Tone Pretnar)

	11. Ahmed Hamdi Tanpinar INŠTITUT ZA ČASOVNO URAVNAVO UR (prevod Mojca Kranjc)

	12. Bohumil Hrabal POROKE V HIŠI (prevod Nives Vidrih)

	13. Jack Kerouac KLATEŽI DARME (prevod Julija Potrč)

	14. Mladen Dolar STREL SREDI KONCERTA

	15. Slavoj Žižek ŽIVLJENJE OB KONCU ČASA

	16. Janez Ramoveš SKUZ OKN STREJLAM KURENTE 

	17. Lidija Dimkovska PH NEVTRALNA ZA ŽIVLJENJE IN SMRT (prevod Aleš Mustar)

	18. Lučka Kajfež Bogataj KAKO SEM OTROKOM RAZLOŽILA EKOLOGIJO

	19. Michel Houellebecq ZEMLJEVID IN TERITORIJ (prevod Mojca Medvedšek)

	20. Goce Smilevski FREUDOVA SESTRA (prevod Sonja Dolžan)

	21. Mircea Cartarescu PESMI (prevod Aleš Mustar)

	22. John Sutherland KAKO DELUJE LITERATURA (prevod Seta Knop)

	23. Stefano Benni HELIANT (prevod Janko Petrovec)

	24. Melinda Nadj Aboni GOLOBI VZLETIJO (prevod Slavo Šerc)

	25. V.S. Naipaul MASKA AFRIKE (prevod Aljaž Kovač)

	26. Michael Palin V 80 DNEH OKOLI SVETA (prevod Samo Kuščer)

	27. Slavoljub Stanković SPLIT (prevod Urban Vovk)

	28. Stefan Chwin PREDSEDNIKOVA ŽENA (prevod Jana Unuk)


KUD APOKALIPSA

	Avtor in naslov (pri prevodnih delih tudi prevod)

	1. B. Hamvas: Patmos II / G. Gaál

	2. S. Kierkegaard: Pogled na moje pisateljstvo / P. Repar

	3. J. L. Nancy, Izbrani eseji, Singularno pluralno bitje, Lepota / V. S. Hribar, N. Skrušny 

	4. P. Repar, Arhipelag bitja

	5. Marina Bahovec: Zgodba leta 

	6. Robert Šabec: Rdeča pošast

	7. Barbara Simoniti: Voda 

	8. Alenka Jensterle Doležal: Pesmi v snegu

	9. Ivo Svetina: Marijine pesmi

	10. Antologija srbske najkrajše proze: Zrnca / M. Soldo, J. Hudolin, A. Košuta


CENTER ZA SLOVENSKO KNJIŽEVNOST

	Avtor in naslov (pri prevodnih delih tudi prevod)

	1. Katja Gorečan: Trpljenje mlade Hane 

	2. Uroš Prah: Čezse polzeči 

	3. Peter Semolič: Noč sredi dneva 

	4. Sade: Sto dvajset dni Sodome, prevod Iztok Ilc 

	5. Mohamed Šukri: Goli kruh, prevod Mohsen in Margit Alhady 

	6. Jacques Izoard: Pesmi, prevod Brane Mozetič 


CF*

	Avtor in naslov (pri prevodnih delih tudi prevod)

	1. Osupli ekonomisti, Manifest ... (prevod Špela Žakelj)

	2. B. Davidson, Breme črnega človeka (prevod Matic Urbanija) 

	3. E. Burgos, Ime mi je Rigoberta Menchu (prevod Jadran Sterle) 

	4. R. Shehadeh, Sprehodi po Palestini (prevod Zoja Skušek)

	5. N. Veličković, Sto zmajev (prevod Aljoša Rovan) 

	6. R. Čeplak, Srečevanja z deželo nebesnega zmaja 

	7. V. Flaker, Direktno socialno delo 


DIDAKTA

	Avtor in naslov (pri prevodnih delih tudi prevod)

	1. Igor Grdina: Kongres zaseda

	2. Dr. Zmago Šmitek, Zakladnica slovenskih pripovedi, Rastlinske zgodbe

	3. Ida Mlakar: Knjiga pravljic

	4. Mate Dolenc: Mali princ z otoka

	5. Christine Nöstlinger: Pavli Puding (prevod Anamarija Toman)

	6. Jo Nesbø, Doktor Proktor (prevod Marija Zlatnar Moe)

	7. Josef Škvorecký: Zgodba inženirja človeških duš (prevod Jernej Juren)

	8. Norman Manea: Črna ovojnica (prevod Gašper Malej)


DRUŠTVO MOHORJEVA DRUŽBA CELJE

	Avtor in naslov (pri prevodnih delih tudi prevod)

	1. Maurer Neža ŽIVETI, LJUBITI, ODITI/ LIVE, LOVE, LEAVE

	2. Peguy Charles PREDVERJE SKRIVNOSTI (prevod Gorazd Kocijančič)

	3. Levinas Emanuel TEŽAVNA SVOBODA (prevod Jasmina Arambašič)

	4. Markun Ivana GREMO KRAN PUZDRAVT

	5. Avguštin Aureli DESET GOVOROV O PRVEM JANEZOVEM PISMU (prevod Miran Sajovic)

	6. Vassalli Sebastiano HIMERA (prevod Dean Rajčić)

	7. Edith Stein BIT IN OSEBA (prevod Šetinc Matej)

	8 Primo Levi ČE NE ZDAJ, KDAJ (prevod Dean Rajčić)

	9. Steinbeck John NEBEŠKI PAŠNIKI (prevod Danica Čerče)

	10. Marjan Tršar MOJA AKADEMIJSKA LETA

	11. Cadik Danon OBSEKANO DREVO DANONOVIH (prevod Erika H. Ogrin)

	12. Pugelj Sabina VILE BILE

	13. Akvinski RAZUM IN VERA (prevod Gregor Pobežin)


DRUŠTVO SLOVENSKA MATICA

	Avtor in naslov (pri prevodnih delih tudi prevod)

	1. F. Bernik, Kronika mojega življenja 

	2. J. Snoj, Balkan Sobranie 

	3. K. M. Gauss, V gozdu metropol (prevod Ana Grmek) 

	4. F. Jeza, O slov. samostojnosti 

	5. C. Magris, Abecede (prevod Veronika Brecelj) 

	6. M. Kemperl, Romanja in romarske cerkve na Slovenskem 

	7. J. Snoj, Pogovori s skladateljem Matičičem 

	8. V. Ošlak, Usode s Koroškega 

	9. Zgodovina Italije (prevod V. Bukilica, I. Trenc Frelih) 

	10. Aristotel, Nastajanje in minevanje (prevod Valentin Kalan) 

	11. Lenart Škof, Etika diha 


DRUŠTVO ŠKUC

	Avtor in naslov (pri prevodnih delih tudi prevod)

	1. Agátha Gordon: Kozja šminka, prevod Marjanca Mihelič 

	2. Teja Oblak: Namišljene ljubimke 

	3. Kristina Hočevar: Ptiči in punčke 

	4. Ciril Bergles: Angeli in vampirji 

	5. Khaled El–Rouayheb, Pred homoseksualnostjo v arabsko-islamskem svetu, 1500–1800, prevod Andrej Zavrl 

	6. Georges Eekhoud: Escal–Vigor, prevod Špela Bibič 

	7. Mohamed Leftah: Poslednji spopad kapitana Ni'mata, prevod Brane Mozetič 

	8. Zbornik "LL Scena 1987-2012", urednici N. Velikonja in T. Greif 

	9. Audre Lorde, "Zami-novo crkovanje mojega imena", prevod U. Sterle 


FRANC FRANC

	Avtor in naslov (pri prevodnih delih tudi prevod)

	1. Milan Vincetič: Stajanke – poezija

	2. Feri Lainšček: Ko bom velik, bom velikan – slikanica

	3. Franci Just: Panonski književni portreti II. Prekmurje in Porabje J-P – humanistika

	4. Albert Halasz: Tvoje besede - prevod iz madžarščine (izbor poezije in esejev)

	5. Simona Kopinšek: Ljubezenke – pesmi za otroke

	6. Jože Livijen: Kako je hudič Cigana skušal – zbirka avtorskih romskih pravljic


GOGA

	Avtor in naslov (pri prevodnih delih tudi prevod)

	1. Maruša Krese, Da me je strah

	2. Miha Mazzini, Polni rokovniki, samotna življenja

	3. Dušan Šarotar, Vonj po soli

	4. Peter Rezman, Zahod (ali Zahod jame)

	5. Julian Barnes, Brez strahu (prevod Valerija Cokan)

	6. Več avtorjev, Južno od kavkaških gora, antologija gruzinske kratke zgodbe 20. stoletja

	7. Brankica Bogdanović, Vdova Zevedejev


KRTINA

	Avtor in naslov (pri prevodnih delih tudi prevod)

	1. Daniel D. Dennett, Pojasnjena zavest (prevod Sebastjan Vörös)

	2. Gilles Deleuze, Spinoza, praktična filozofija (prevod Miha Štempihar)

	3. Isaiah Berlin, Korenine romanticizma (prevod Ana Lucija Simoniti)

	4. Raewyn Connell, Moškosti (prevod Alenka Ropret)

	5. Tea Logar, Ljudje kot sredstva. O izkoriščanju v osebnih odnosih

	6. Franck Fischbach, Brez predmeta. Kapitalizem, subjektivnost in odtujitev (prevod Aljoša Kravanja)

	7. Joseph Vogl, Prikazen kapitala (prevod Marko Bratina)

	8. Andrew Ballantyne, Arhitektura. Zelo kratek uvod (prevod Nataša Velikonja)

	9. Jean Lacoste, Filozofija umetnosti (prevod Vera Troha)


LITERA

	Avtor in naslov (pri prevodnih delih tudi prevod)

	1. Maja Haderlap Angel pozabe, prevod Štefan Vevar

	2. Suzana Tratnik: Rezervat

	3. Matej Bogataj: Zaupne besede

	4. Franjo Frančič: Ljubiti Abadona

	5. Georges Hyvernaud: Živinski vagon, prevod Tanja Lesničar Pučko

	6. David Lodge: Majhen svet, prevod Gorazd Pipenbaher

	7. Albert Camus: Dnevniki, prevod Vera Troha

	8. Sten Nadolny: Bog odrezavosti, prevod: Ana Oseban

	9. Jurij Trifonov. Hiša na nabrežju, prevod Lijana Dejak

	10. Anne Enright: Pozabljen valček, prevod Anja Golob

	11. Matej Kranjc: Balada za bencinsko s sirom

	12. Ivan Potrč: Prepovedano življenje – Kratka proza in tridesetih let

	13. Bojan Sedmak: Tisto

	14. Tomaž Letnar: Vandima


LUD LITERATURA

	Avtor in naslov (pri prevodnih delih tudi prevod)

	1. Milan Dekleva: Etimologija pozabe

	2. Mihail Epštejn: Znak vrzeli (prevod Blaž Podlesnik)

	3. Maurice Blanchot: Literarni prostor (prevod Jaroslav Skrušny)

	4. Štefan Vevar: Fenomen Goethe

	5. Marko Juvan: Prešernovska struktura in svetovni literarni sistem

	6. Mirana Likar Bajželj: Nadin prt

	7. Milan Dekleva: Izganjalci smisla

	8. Karlo Hmeljak: Knjiga z izjemo časa 

	9. Alenka Jovanovski: Hlače za G-ja

	10. Nicolai Houm: Vsi otroci so iz ognja (prevod Marija Zlatnar Moe) 

	11. Antoine Volodine: Pisatelji (prevod Suzana Koncut)

	12. Stanislav Stratiev: Detajli pejsaža (prevod Namita Subiotto) 

	13. Lidia Jorge: Potovanje za dva (prevod Mojca Medvedšek)


KUD LOGOS

	Avtor in naslov (pri prevodnih delih tudi prevod)

	1. Christina Georgina Rossetti: Izbrane pesmi (prevod M. Cunta, N. Grošelj, A. Arko)

	2. Angel Silezij: Kerubinski popotnik (prevod V. Snoj, G. Kocijančič)

	3. Geoffrey Hill: Izbrane pesmi (prevod V. Taufer)

	4. Efrem Sirski: Izbrane himne (prevod A. Širca)

	5. Semjon Ludvigovič Frank: Nedoumljivo (prevod U. Zabukovec)   

	6. Ksenofont: Spomini na Sokrata (prevod G. Pobežin)


MIŠ ZALOŽBA

	Avtor in naslov (pri prevodnih delih tudi prevod)

	1. Tone Pavček: JURI MURI GRE PO SREČO

	2. Janja Vidmar: TA SLAVNA NUŠKA

	3. Peter Svetina: ROPOTARNA 

	4. Jože Snoj: LENARTOVIH PRVIH PET LET

	5. Jane Austen: PREPRIČEVANJE (prevod Meta Osredkar)

	6. Zoran Šteinbauer: IZGUBLJENI GOZD

	7. Bina Štampe Žmavc: PRAVLJICA O MEDVEDKU IN PUNČKI


MLADIKA

	Avtor in naslov (pri prevodnih delih tudi prevod)

	1. Dim Zupan: Pantera Karniola

	2. Mate Dolenc: Krave so mi povedale

	3. Barbara Gregorič Gorenc: Pesmi iz našega bloka 

	4. Tatjana Kokalj: Maja Nagaja

	5. Marjan Kovačevič Beltram: Stare zgodbe 

	6. Žiga X. Gombač: Zadnje dejanje 

	7. Maja Cimerman: Hiša spominov 


MLADINSKA KNJIGA d. d.

	Avtor in naslov (pri prevodnih delih tudi prevod)

	1. Amos Oz – ZGODBE O LJUBEZNI IN TEMNINI, prevod M. Kranjc

	2. Alenka Puhar – ALBUM MIRE MIHELIČ

	3. Lila Prap – MAČJI ZAKAJI

	4. Barbara Simoniti – MOČVIRNIKI

	5. Ciril Zlobec –TRN ALI RADOST SRCA

	6. ALBUM KRISTINE BRENKOVE

	7. ANTOLOGIJA SODOBNE ŠVICARSKE KRATKE PROZE, prevod S. Šerc

	8. Umberto Eco – USTVARJANJE SOVRAŽNIKOV, prevod V. Bratina

	9. Christoper Lasch – KULTURA NARCISIZMA, prevod M. Karer

	10. Josip Osti – IZBRANE PESMI

	11. James Joyce – DUBLINČANI, prevod T. Mahkota

	12. Denis Diderot – TO NI ZGODBA IN DRUGE ZGODBE, prevod Primož Vitez 

	13. Brian Selznick – DEŽELA ČUDES, prevod A. H. Ožinger

	14. Saša Vidmajer – DVAJSET LET SLOVENSKE ZUNANJE POLITIKE

	15. Črt Kanoni – SINTEZA NASPROTIJ

	16. Kajetan Kovič – IZBRANA PROZA ZA OTROKE

	17. Julie Hearn – ROWAN ČUDNI, prevod A. M. Saje 

	18. Matjaž Zupančič – SHOCKING SHOPPING

	19. Carmen L. Oven – SPREHAJALKA GOSPODOVEGA PSA

	20. Miroslav Holub – KRATKO PREMIŠLJEVANJE O ČLOVEKU, prevod P. Svetina

	21. Adam Zagajewski – ISKANJE SIJAJA, prevod N. Jež

	22. Jelka Godec Schmidt – DVIGALO

	23. Vinko Möderndorfer – VAJE ZA TESNOBO

	24. Denis Poniž – NASPROTJA, ESEJI IN LEGENDE

	25. Iztok Osojnik – POROČENA RDEČE

	26. Jani Kovačič – SOCIALITETE INO ŠTORIJALI

	27. Albert Camus – TUJEC, prevod S. Koncut

	28. Rade Krstič – BOJEVNIK

	29. Jurij Hudolin – NA KOLODVORSKI ULICI NIČ NOVEGA

	30. Magda Reja – STOPINJE V PESKU

	31. Vanja Pegan – NITI SAPICE


MODRIJAN
	Avtor in naslov (pri prevodnih delih tudi prevod)

	1. Emmanuel Carrère, Drugi in jaz (prevod Marjeta Novak Kajzer) 

	2. Philip Roth, Ponižanje (Miriam Drev)

	3. Stefano Lusa, Razkroj oblasti (prevod Nevenka Troha)

	4. Vladimir Makanin, Asan (prevod Lijana Dejak)

	5. Gustave Flaubert, Spomini nekega norca in izbrana mladostna dela (prevod Ignac Fock)

	6. Vladimir Pištalo: Tesla, portret med maskami (prevod Đurđa Strsoglavec)

	7. Juan de Recacoechea, American Visa (prevod Ferdinand Miklavc)

	8. Nikolaus Harnoncourt, Toni so vzvišene besede: Pogovori o romantični glasbi (prevod Stanka Rendla)

	9. Jennifer Egan, Tatovi na obisku (prevod Maja Novak)

	10. Borut Golob, Fragment (zanalašč)

	11. Salman Rushdie, Luka in ogenj življenja (prevod Jure Potokar)

	12. Petr Placák, Špicelj (prevod Nives Vidrih)

	13. Ervin Fritz, Žitja

	14. Rabindranath Tagore, Moje življenje – o njem vam pripovedujem (prevod Dušanka Zabukovec)

	15. Siddhartha Mukherjee, Kralj vseh bolezni (prevod Lili Potpara)

	16. Pierre Milza, Mussolinijevi poslednji dnevi (prevod Anuša Trunkelj)

	17. Erica Johnson Debeljak, Antifa cona (prevod Andrej E. Skubic)

	18. Kristof Magnusson, Nisem bil jaz (prevod Ana Jasmina Oseban)


SANJE
	Avtor in naslov (pri prevodnih delih tudi prevod)

	1. Kader Abdolah: Hiša ob mošeji; prevod Stana Anželj

	2. Gerard Donovan: Julius Winsome; prevod Aleksandra Rekar

	3. Machado de Assis: Dušeslovec in druge zgodbe; prevod Katja Zakrajšek

	4. Susanna Clarke: Jonathan Strange in gospod Norrell; prevod Branko Gradišnik

	5. Vladimir Bajac: Haman Balkanija; prevod Višnja Fičor

	6. Oya Baydar: Izgubljena beseda; prevod Erna Pačnik Felek

	7. Miljenko Jergović: Srda poje, v polmraku, na binkošti; prevod Aleksandra Rekar

	8. Avgust Demšar: Obsedenosti v času krize

	9. Dušan Jelinčič: Nocoj bom ubil Chomskega

	10. Fran Milčinski: Butalci sejejo sol 

	11. Christopher Isherwood: Samec; prevod Alenka Ropret

	12. Jean Echenoz: Pobliski; prevod Anuša Trunkelj

	13. Helena Cestnik: Črna

	14. Alma Karlin: Isolanthis; prevod Mateja Ajdnik Korošec


SLOVENSKA MATICA
	Avtor in naslov (pri prevodnih delih tudi prevod)

	1. F. Bernik, Kronika mojega življenja 

	2. J. Snoj, Balkan Sobranie 

	3. K. M. Gauss, V gozdu metropol (prevod Ana Grmek) 

	4. F. Jeza, O slov. samostojnosti 

	5. C. Magris, Abecede (prevod Veronika Brecelj) 

	6. M. Kemperl, Romanja in romarske cerkve na Slovenskem 

	7. J. Snoj, Pogovori s skladateljem Matičičem 

	8. V. Ošlak, Usode s Koroškega 

	9. Zgodovina Italije (prevod V. Bukilica, I.Trenc Frelih) 

	10. Aristotel, Nastajanje in minevanje (prevod Valentin Kalan) 

	11. Lenart Škof, Etika diha 


SOPHIA
	Avtor in naslov (pri prevodnih delih tudi prevod)

	1. G. Kovačič, Proti družbi

	2. B. Bembič, Ekonomija druge polovice XX. stoletja

	3. E. Hobsbawm, Čas imperija (prevod Zdenka Erbežnik)

	4. G. Dumenil in D. Levy, Marksistična ekonomija kapitalizma (prevod Katja Kraigher)

	5. A. Sohn-Rethel, Ekonomija in razredna struktura nemškega fašizma (prevod Alenka Mercina)

	6. J. le Goff, Borza in življenje (prevod Gregor Moder)

	7. N. Warburton, Vprašanje umetnosti (prevod Peter Kuralt)


STUDIA HUMANITATIS
	Avtor in naslov (pri prevodnih delih tudi prevod)

	1. R. Mortier, Izvirnost

Prevod: Katja Zakrajšek 

	2. J. Pallasmaa, Misleča roka

Prevod: Polona Petek 

	3. D. Harvey, Neoliberalizem, kratka zgodovina 

Prevod: Rok Kogej 

	4. . Susan Buck-Morss, Hegel, Haiti in univerzalna zgodovina

Prevod: Kostja Žižek

	5. J. Jameson, Kulturni obrat

Prevod: Primož Krašovec 

	6. S. Frith, L. Marshall, Zbornik o glasbi in avtorski pravici

Prevod: Ičo Vidmar

	7. R. Burton, Anatomija melanholije

Prevod: Lidija Šumah


ŠTUDENTSKA ZALOŽBA
	Avtor in naslov (pri prevodnih delih tudi prevod)

	1. Jesih Milan: Zbrane pesmi (+CD)

	2. Simčič Zorko: Poslednji deseti bratje 

	3. Vojnović Goran: Jugoslavija, moja dežela 

	4. Babnik Gabrijela: Sušna doba

	5. Čučnik Primož: Mikado 

	6. Kocijančič Gorazd: Trubar 

	7. Vidmar Maja: Kako se zaljubiš 

	8. Sosič Marko: Ki od daleč prihajaš v mojo bližino

	9. Kosmač Tomaž: Varnost 

	10. Kleč Milan: Trojke 

	11. Filipčič Emil: Mojstrovka 

	12. Bivšek Gašper: Provinca Mrak

	13. Šmitek Zmago: Svetinje preteklosti 2

	14. Nežmah Bernard: Zgodovina slovenskega novinarstva

	15. Ihan Alojz: Državljanski eseji

	16. Koter Darja: Zgodovina slovenske glasbe 

	17. Majerhold Katarina: Živeti 

	18. Franzen Jonathan: Svoboda, prevod Jure Potokar 

	19. Bolano Roberto: Divji detektivi, prevod Veronika Rot 

	20. Cartarescu Mircea: Zakaj ljubimo ženske, prevod Aleš Mustar 

	21. Christiansen Inger: To, prevod Sara Grbović 

	22. Kafka Franz: Dnevnik 1915-1923, Popotni dnevniki, prevod Tomo Virk 

	23. Karystiani Ioanna: Mala Anglija, prevod Klarisa Jovanović 

	24. Stasiuk Andrej: Taksim, prevod Jana Unuk 

	25. Stendhal: Medenka, prevod Jaroslav Skrušny 

	26. Deleuze Gilles: Proust in znaki, prevod Jana Pavlič 

	27. Zeldin Theodore: Intimna zgodovina človeštva, prevod Kovač Aljaž


UZ HYPERION

	Avtor in naslov (pri prevodnih delih tudi prevod)

	1. Franc Onič, Darovanje (bibliofilska izdaja)

	2. Denis Poniž, Poetika drame

	3. Andrej Medved, F. Onič in slovenska avantgarda

	4. Holderlin, Poetološki fragmenti (prevod A. Košar)

	5. A. Artaud, Heliogabal (prevod Saša Jerele)

	6. P. Thevenin, Ta obupanec, ki vam govori … (prevod Vera Troha)


